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Tilburg European Distribution
PartyLite Gesworenhoeksweg 8
Norwell, MA 02061 Tilburg 5047 T™M
Netherlands

Model: P93506/P93506E/P93506U
Adapter input: 100-240VAC, 50/60Hz
Rated current: 0,3A, class Il
Ultrasonic diffuser input: 24VDC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Consumer ISM equipment, pursuant to
Part 18 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.
Please note that changes or modifications of this product is not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 18 of the FCC Rules. PartyLite Gifts Importer, 600 Cordwainer Drive, Norwell, Masschusetts.

P93506/P93506E/P93506U_Ultrasonic Diffuser
75 cm x 36.5 cm November 2019

BEBALANCED BY PARTYLITE

ULTRASONICZNY DYFUZOR
PartyLite napetnia twoje Zycie sugestywnymi zapachami, ktére pozwalajg zatrzymac wyjatkowe chwile i zmienia twoj dom dzieki
innowacyjnym dekoracjom, ktore odzwierciedlaja twoj osobisty gust. Wiece] informacji mozna uzyskac na stronie:
www.partylite.pl
Wykorzystujac technologie ultradzwiekow, Dyfuzor rozbija czasteczki zwyktej wody z kranu oraz olejku esencjonalnego + pure fragrance
BeBalanced by PartyLite (do zakupienia osobno), tworzac chtodna, pachnaca mgietke.

Zgodnie z normami UE EN: Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8. roku zycia oraz 0soby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby bez doswiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem, ze korzystajg z urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
pouczone na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz majg
swiadomosc ryzyka zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieciom
nie wolno bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
Zgodnie z normami [EC i AS / NZS: Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzycia przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych sprawnosciach
fizycznych, czuciowych i umystowych, albo bez doswiadczenia
i wiedzy, chyba Ze korzystajg z urzadzenia pod nadzorem albo
zostaty przeszkolone w jego uzyciu przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie
urzadzeniem.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie z dotgczonym
do niego zasilaczem.
Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, aby nie stwarza¢ zagrozenia
musi by¢ wymieniony przez producenta, przedstawiciela serwisowego
producenta lub inng wykwalifikowang osobe.
Wyfaczy¢ urzadzenie z sieci w czasie jego napetniania i czyszczenia.
PRAWIDLOWY SPOSOB USUWANIA URZADZENIA
To oznaczenie wskazuje, ze produktu tego nie wolno
E’wyrzucac razem z odpadami domowymi na terenie UE.
Aby zapobiec mozliwym zagrozeniom dla srodowiska lub
zdrowia ludzkiego z powodu niekontrolowanego usuwania
odpadow, nalezy stosowac odpowiedzialny recykling w
celu promowania ekologicznego ponownego wykorzystania
materiatow. Aby zwrdcic uzyte urzadzenie prosimy
skorzystac z systemow zwrotu i zbiorki lub skontaktowac
sig ze sprzedawca, U ktorego zakupiono produkt. Moze
on przyja¢ produkt, aby poddac go bezpiecznemu dla

srodowiska recyklingowi.
Auwaca:
- Trzymac¢ z dala od dzieci i zwierzat domowych.
+ Jezeli przewod zasilania dymi albo pali sie, wyfaczy¢ natychmiast z gniazdka.
- Nie pozostawia¢ Dyfuzora bez nadzoru podczas uzycia.
+ Nie przesuwac Dyfuzora podczas uzycia.
- Nie obstugiwac go mokrymi lub pokrytymi olejkiem rekoma.
+ Zawsze wytaczy¢ przewod zasilania z gniazdka przed czyszczeniem lub przenoszeniem wyrobu.
- Wyrdb przeznaczony jest do uzycia z olejkiem esencjonalnym + pure fragrance BeBalanced by PartyLite. Uzywa¢ Dyfuzora tylko
zgodnie z jego przeznaczeniem.
- Nalezy zapoznac sie z instrukcjami bezpieczenstwa dotaczonymi do olejku esencjonalnego + pure fragrance
BeBalanced by PartyLite.
+ Zawsze umieszczac Ultrasoniczny dyfuzor na twardej, stabilnej, ptaskiej powierzchni. Nie uzywac Dyfuzora na reczniku, dywanie
ani na innych niestabilnych powierzchniach.
+ Zawsze uzywac miarki, aby doda¢ wode. Nie napetnia¢ Dyfuzora woda bezposrednio z kranu
+ Uzywac tylko letniej wody z kranu. Nie uzywac wrzatku.
- Nie uzywac Dyfuzora bez przykrywki pojemnika na wode i dekoracyjnej ostony.
+ Nie dopusci¢ do bezposredniego kontaktu mgietki z meblami, ubraniem, $ciana i innymi wykoriczonymi powierzchniami.
+ Po kazdym uzyciu wyla¢ pozostato$¢ wody i osuszy¢ pojemnik. Zob. Konserwacja ponizej.
+ Trzymac z dala od urzadzen elektronicznych, takich jak telewizor czy sprzet audio.
INSTRUKCJA OBSEUGI: ZOB. PONUMEROWANE WSKAZOWKI NA ILUSTRACII
Wetkna¢ wtyczke przewodu zasilania pragdem statym (DC) (1) do gniazdka zasilania pradem statym (2).
Zawsze umieszczac Ultrasoniczny dyfuzor na twardej, stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Zdjac dekoracyjng ostone, pociagajac ja do gory (3).
Zdjac przykrywke pojemnika na wode, pociagajac ja do gory (4).
Postugujac sie miarka (6) dodac nie wiecej niz 300 ml letniej wody do pojemnika na wode (5). Nie napetnia¢ powyzej
maksymalnego poziomu (7). Przepetnienie pojemnika moze uniemozliwi¢ dziatanie dyfuzora.
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F. Kierujac sie tabelg ponizej, dodac olejek esencjonalny + pure fragrance BeBalanced by PartyLite, do zakupienia osobno.
WODA OLEJEK
300 ml (150 ml x 2) 10-12 kropli
150 ml 6-8 kropli
80 ml 3-4 krople
G. Natozy¢ przykrywke na pojemnik na wode i dekoracyjna ostone. Nie uzywac bez przykrywki i ostony.
H. Whozy¢ przewdd zasilania do gniazdka sieciowego.

Aby wiaczy¢ swiatto LED, nacisna¢ przycisk ,LIGHT" (10). Uruchomi to cykl ciagtej rotacji koloru. Nacisna¢ przycisk ponownie, aby
zatrzymac sie na konkretnym kolorze. Szybkie kilkakrotne nacisniecie przycisku spowoduje zmiane koloru, a jednoczesnie
zmiane pomiedzy $wiattem jasnym i przy¢mionym.
Aby wiaczy¢ mgietke, nacisnac przycisk ,MIST" (11). Nacisnac zielony przycisk raz, aby uruchomi¢ timer na 1 godzine. Nacisna¢
przycisk dwa razy, aby uruchomic¢ timer na 3 godz. Nacisna¢ przycisk trzy razy, aby uruchomic timer na 6 godz. Nacisna¢
przycisk cztery razy, aby wiaczy¢ tryb ciagty bez timera. Zielone $wiatetko wskazuje, ktdry timer jest wigczony.
Aby nieco wyregulowac site rozpylania mgietki, przycisna¢ przycisk ,MIST" przez 3-5 sekund, do czasu, az Dyfuzor ,piknie” jeden
raz. Zwiekszy to nieco rozpylanie mgietki. Aby powrdci¢ do regularnego trybu, przycisna¢ przycisk ponownie, az Dyfuzor ,piknie”
dwa razy.
Aby wyfaczy¢ swiatto, przyciska¢ przycisk ,LIGHT" przez caty cykl, do czasu wytaczenia Dyfuzora.
. Przyciskanie przycisku ,LIGHT" nieprzerwanie przez 3 sekundy (do czasu ,pikniecia’) spowoduje WYLACZENIE catego urzadzenia.
Jezeli zabraknie wody w pojemniku, Dyfuzor wytaczy sie automatycznie.
. W przypadku przewrdcenia lub stracenia Dyfuzora podczas uzycia:
- Wytaczy¢ Dyfuzor z gniazdka.
- Zdja¢ dekoracyjna ostone i przykrywke pojemnika na wode.
- Wyla¢ wszelka pozostatos¢ wody. Wylewajac wode uwazac, aby ominaé wylot powietrza (8) z boku pojemnika na wode.
- Pozostawi¢ Dyfuzor do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed ponownym uzyciem.
KONSERWACJA:
+ Kiedy Dyfuzor nie jest uzywany, wytaczy¢ go z gniazdka. Zdja¢ przykrywke pojemnika na wode i dekoracyjng ostone. Wyla¢
wszelkg pozostatos¢ wody. Osuszy¢ miekka sciereczka lub recznikiem papierowym.
+ Wyczysci¢ Ultrasoniczny dyfuzor po 5-6 uzyciach albo co 3-5 dni. Sposob czyszczenia:

- Wytaczy¢ Dyfuzor z gniazdka.

- Zdja¢ dekoracyjna ostone i przykrywke pojemnika na wode.

- Wyla¢ wszelka pozostatos¢ wody. Wylewajac wode uwazac, aby omina¢ wylot powietrza (8) z boku pojemnika na wode.
Delikatnie umy¢ wnetrze pojemnika na wode i przykrywke niewielka iloscia fagodnego srodka do mycia naczyn i miekka
Sciereczka. Uwazac, aby nie dotykac czujnika ultrasonicznego (9) u spodu pojemnika na wode.

- Osuszy¢ miekka Sciereczka lub recznikiem papierowym.

+ NIGDY nie uzywac silnych $rodkéw czyszczacych z dodatkiem kwaséw lub enzyméw do czyszczenia Dyfuzora.

- Czysci¢ zewnetrzna czes¢ Dyfuzora miekka sucha sciereczka.

- Wyrdb nie zawiera czesci nadajacych sie do serwisowania przez uzytkownika.
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@ BEBALANCED BY PARTYLITE
DIFFUSORE ULTRASONICO

PartyLite ti riempie la vita di fragranze evocative che catturano i tuoi momenti speciali, trasformando la tua casa con decorazioni innovative
in grado di raccontare la storia del tuo stile personale. Per ulteriori informazioni:

www.partylite.it (Italia)

www. partylite.ch (Svizzera)
Utilizzando la tecnologia ultrasonica, questo Diffusore nebulizza acqua di rubinetto e BeBalanced by PartyLite Olio essenziale + Fragranza
pura (venduto separatamente) per produrre una nebbia di nebulizzazione fresca e profumata.

bambini a partire dagli 8 anni e da persone con disabilita fisiche,
cognitive o sensoriali o prive di esperienza con il prodotto o che non
lo conoscano, se si trovano sotto supervisione o se hanno ricevuto
istruzioni riguardanti l'uso del dispositivo da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza. | bambini non devono giocare con
il dispositivo. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
Secondo gli standard IEC e AS / NZS: Il dispositivo non € destinato a
essere Utilizzato da persone (inclusi i bambini) con disabilita fisiche,
cognitive o sensoriali o prive di esperienza con il prodotto o che non
lo conoscano, salvo sotto supervisione 0 a meno che non abbiano
ricevuto istruzioni riguardanti I'uso del dispositivo da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere
sottoposti a supervisione per accertarsi che non giochino con il
dispositivo.
Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente con l'alimentatore
fornito in dotazione.
Per evitare ogni rischio, se il cavo di alimentazione viene danneggiato,
deve essere sostituito dal costruttore, da un suo tecnico dell'assistenza
0 da altro personale ugualmente qualificato.
Scollegare il dispositivo durante il riempimento e la pulizia.
CORRETTO SMALTIMENTO DI QUESTO PRODOTTO

uesto simbolo indica che questo prodotto non deve
essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici nell UE.
Per evitare possibili danni allambiente o alla salute causati
da uno smaltimento abusivo dei rifiuti, si invita l'utente

riciclarlo in modo responsabile al fine di promuovere il
riutilizzo sostenibile delle risorse. Per restituire il dispositivo
usato, utilizzare i sistemi di raccolta e recupero o contattare
il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto. In
questo modo ¢ possibile effettuarne il riciclaggio sicuro nel

rispetto dellambiente.

A\ ATTENZIONE:
« Tenere lontano da bambini e animali.
+ Scollegarlo immediatamente se il cavo di alimentazione produce fumo o brucia.
- Non lasciare il Diffusore incustodito durante I'uso.
+ Non spostare il Diffusore durante I'uso.
- Non maneggiare con le mani bagnate o unte.
+ Scollegarlo sempre prima di pulirlo o spostarlo.
- Inteso per I'uso con BeBalanced by PartyLite Olio essenziale + Fragranza pura. Utilizzare questo Diffusore solo come previsto.
+ Fare riferimento alle istruzioni in dotazione con BeBalanced by PartyLite Olio essenziale + Fragranza pura.
+ Posizionare sempre il Diffusore ultrasonico su una superficie rigida, stabile e piana. Non utilizzare il Diffusore su un asciugamano,
un tappeto o altra superficie instabile.
- Utilizzare sempre il Dosatore per aggiungere acqua. Non riempire il Diffusore direttamente dal rubinetto.
+ Utilizzare solo acqua di rubinetto tiepida. Non utilizzare acqua bollente.
- Non azionare il Diffusore senza Tappo del serbatoio dell'acqua e Coperchio decorativo.
- Evitare che la nebbia di nebulizzazione venga a contatto diretto con mobili, indumenti, pareti o altre superfici rifinite.
- Dopo ogni utilizzo, versare 'acqua residua e asciugare il serbatoio. Vedere la Manutenzione di seguito.
+ Tenere lontano da apparecchiature elettroniche come dispositivi televisivi e audio.
ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO: FARE RIFERIMENTO ALLO SCHEMA NUMERATO
Spingere il Connettore CC (1) sul cavo di alimentazione nella Presa di ingresso CC (2).
Posizionare il Diffusore ultrasonico su una superficie rigida, stabile e piana
Rimuovere il Coperchio decorativo tirando verso ['alto (3).
Rimuovere il Tappo del serbatoio dell'acqua tirando verso l'alto (4).
Utilizzare il Dosatore (6) per aggiungere fino a 300 ml di acqua di rubinetto tiepida nel Serbatoio dell'acqua (5).
Non riempire oltre la Linea di riempimento massimo (7). Un eccessivo riempimento del serbatoio puo impedire il
funzionamento del nebulizzatore.
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F. Seguendo la tabella sottostante, aggiungere BeBalanced by PartyLite Olio essenziale + Fragranza pura, venduto separatamente.
ACQUA OLIO
300 ml (150 ml x 2) 10-12 gocce
150 ml 6-8 gocce
80 ml 3-4 gocce

o

. Riposizionare il Tappo del serbatoio dell'acqua e il Coperchio decorativo. Non azionare senza Tappo e Coperchio.

Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.

. Per accendere la luce LED, premere il pulsante "LUCE" (10). Questo attivera la rotazione continua dei colori. Premere
nuovamente il pulsante per fermare la rotazione su un colore specifico. Premendo il pulsante in rapida successione,

i cambiera il colore alternando tra luce intensa e soffusa.

Per attivare la nebulizzazione, premere il pulsante “NEBULIZZA" (11). Premere il pulsante una volta per il timer di 1 ora. Premere
due volte per il timer di 3 ore. Premere tre volte per il timer di 6 ore. Premere quattro volte per 'accensione continua senza
timer. La luce verde indica quale timer ¢ attivato.

. Per effettuare una regolazione leggera del flusso di nebulizzazione, tenere premuto il pulsante “NEBULIZZA" per 3-5 secondi,
fino a quando il Diffusore non emette un segnale acustico una volta. Il flusso aumentera leggermente. Per tornare al flusso
regolare, tenere premuto il pulsante una seconda volta fino a quando il Diffusore non emette un segnale acustico due volte.

. Per spegnere la luce, premere il pulsante “LUCE" per l'intero ciclo, fino allo spegnimento del Diffusore.

. Tenere premuto il pulsante “LUCE" per 3 secondi (fino al segnale acustico) per spegnere il diffusore. Il Diffusore si spegnera
automaticamente se nel serbatoio & presente acqua insufficiente.

Se il Diffusore viene rovesciato o urtato durante 'uso:

« Scollegare il Diffusore.

+ Rimuovere il Coperchio decorativo e il Tappo del serbatoio dellacqua.

- Svuotare 'acqua residua. Quando si versa I'acqua, evitare I'Uscita dell'aria (8) sul lato del Serbatoio dell'acqua.

- Lasciare asciugare all'aria il Diffusore per almeno 24 ore prima di riutilizzarlo.

MANUTENZIONE:

- Scollegare il Diffusore quando non in uso. Rimuovere il Tappo del serbatoio dell'acqua e il Coperchio decorativo. Svuotare 'acqua
residua. Asciugare con un panno morbido o un foglio di carta assorbente.

- Pulire il Diffusore ultrasonico dopo ogni 5-6 usi o 3-5 giorni.
Per pulirlo:

« Scollegare il Diffusore.

« Rimuovere il Coperchio decorativo e il Tappo del serbatoio dell'acqua.

- Svuotare I'acqua residua. Quando si versa 'acqua, evitare I'Uscita dell'aria (8) sul lato del Serbatoio dell'acqua. Utilizzare una
piccola quantita di detersivo per piatti delicato e un panno morbido per pulire delicatamente linterno del Serbatoio
dell'acqua e del Tappo. Evitare di toccare il Chip ultrasonico (9) sul fondo del Serbatoio dell'acqua.

+ Asciugare con un panno morbido o un foglio di carta assorbente.

- NON usare MAI detergenti aggressivi che contengano acidi o enzimi per pulire il Diffusore.

« Pulire l'esterno del Diffusore con un panno morbido asciutto.

- Non sono presenti parti sostituibili dall'utente.
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@ BEBALANCED BY PARTYLITE
ULTRAZVUKOVY DIFUZER
PartyLite naplni vas Zivot znamymi viinémi, které vam pfipomenou zvlastni okamziky, proméni vas domov novou vyzdobou a ukaze vas
osobni vkus. Vice informaci najdete na:
www.partylite.cz
Tento difuzér vyuziva ultrazvukovou technologii a atomizuje vodu z kohoutku a esencidlni olej + pure fragrance BeBalanced by PartyLite
(prodava se zvlast); vytvari pak vonnou mihu.

Podle norem EU EN: Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let
veku a osoby se shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti pouze pokud
jsou pod dozorem nebo dostaly instrukce ohledné pouziti zarizeni
bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim rizikim. Déti si
nesmeji se zarizenim hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély
provadét déti bez dozoru.
Podle norem IEC a AS / NZS: Toto zafizeni neni urceno pro osoby
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo které nemaji dostatek zkusenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dozorem nebo nedostaly instrukce od osoby odpovedné
za jejich bezpecnost. Déti by mely byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Zafizeni se smi pouZivat pouze s piivodni $hdrou, kterd je soucasti
dodavky a patfi k zah’zeni
Pokud je privodni $hira poskozena, je tieba ji nechat vyménit u
vyrobce, jeho partner( nebo podobné kvalifikovanych osob, aby
nedoslo k ohrozeni.
Behem pinéni a Cisténi zafizeni odpojte ze zasuvky.
SPRAVNA LIKVIDACE TOHOTO PRODUKTU
E,Tato znacka oznacuje zpUsob recyklace v zemich EU.
Tento produkt by nemel byt likvidovan s ostatnim domacim
odpadem. Z ddvodu ochrany Zivotniho prostedi a lidského
zdravi, které by mohla ohrozit nekontrolovana likvidace,
prosim provadéjte recyklaci zodpovedne. Podporite tim
tak udrzitelné opakované pouziti materalovych zdrojd. Pro
vraceni pouZzitého zafizeni prosim pouZzijte sbérné systémy
a systémy zpétného odbéru nebo kontaktujte obchodnika,
u kterého jste produkt koupili a ktery provede bezpecnou

ekologickou recyklaci tohoto produktu.

Avarovini:
« Uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvifat.
+ Pokud se z napajeciho kabelu koufi nebo kabel hofi, okamzité jej odpojte z elektfiny.
- Pokud difuzér pravé nepouzivate, nenechavejte jej bez dozoru.
+ Pokud difuzér pravé pouzivate, nepremistujte jej.
+ S vwyrobkem nemanipulujte, pokud méte vihké nebo mastné ruce.
+ Pred ¢isténim nebo premistovanim pfistroj odpojte z napajeni
+ Urceno k pouziti s esencialnim olejem + pure fragrance BeBalanced by PartyLite. Tento difuzér pouzivejte pouze
k uréenému ucelu.
- Dodrzujte prosim bezpecnostni instrukce, které jsou soucasti bali¢ku s esencialnim olejem + pure fragrance
BeBalanced by PartyLite.
+ Ultrazvukovy difuzér vzdy pokladejte na tvrdy, stabilni a rovny povrch. Difuzér nepouzivejte na ru¢niku, koberci nebo jiném
nestabilnim povrchu.
- Na dolévani vody vzdy pouzivejte odmérnou nadobku Difuzér nenapliuijte piimo z kohoutku.
+ Pouzivejte pouze vlaznou kohoutkovou vodu. NepouZivejte vafici vodu.
- Difuzér nepouzivejte bez vika na vodni nadrzku a bez dekoracniho krytu
+ Nenechte vonnou mlhu pfijit do pfimého styku s nabytkem, oblecenim, zdmi nebo jinymi povrchy.
+ Po kazdém pouziti wylijte zbyvajici vodu a vysuste nddobu. Viz UZivatelska udrzba zde nize.
+ Pohybujte se mimo dosah elektronickych zafizeni jakymi jsou televize a audio zafizeni.
PROVOZNi POKYNY: POSTUPUITE PODLE OCISLOVANEHO VYKRESU
Zatlacte konektor DC (1) na napajecim kabelu do zasuvky vstupu DC (2).
Ultrazvukovy difuzér polozte na tvrdy, stabilni a rovny povrch.
Povytazenim odejméte dekoracni kryt (3).
Povytazenim odejméte vicko nadrzky na vodu (4).
Do odmérky (6) nalijte 300 ml vlazné kohoutkové vody a prelijte ji do nadrzky na vodu (5). Nadrzku nenapliujte nad maximalni
hladinu (7). PrepInéni nadrzky mGze zpGsobit poruchu funkce difuzéru.
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F. Pridejte esencidlni olej + pure fragrance BeBalanced by PartyLite; prodava se zvlast.
VODA OLEJ
300 ml (150 ml x 2) 10-12 kapek
150 ml 6-8 kapek
80 ml 3-4 kapky

o

Vratte zpét vicko nadrzky na vodu a dekoraéni kryt. Pfistroj nepouzivejte bez téchto vicek a krytd.

Napéjeci kabel zapojte do zasuvky.

. Rozsvitte LED svétlo stisknutim tlacitka “LIGHT" (svétlo) (10) Tim aktivujete funkci neustalé rotace barev. Pokud chcete rotaci
zastavit na urcité barvé, stisknéte tlacitko znovu. Pokud tlacitko rychle stisknete vicekrat za sebou, barvy se budou ménit a bude
se stfidat jasné a tlumené svétlo.

. Pro zapnuti vonné mlhy stisknéte tlacitko “MIST" (mlha) (11). Hodinovy ¢asovac spustite jednimstisknutim tlaitka. Trihodinovy

¢asovat spustite dvojitym stisknutim tlacitka. Sestihodinovy ¢asovac spustite trojitym stisknutim tlacitka. Trvalé zapnuti bez

Casovace spustite Ctyfmi stisky tlacitka. Zelené svétlo zobrazuje aktivovany casovac.

Pro jemné nastaveni toku vonné mlhy drzte stisknuto tlacitko "MIST" (mlha) na 3-5 sekund, dokud difuzér jednou nepipne. Tok

mirmné zesili. Pro névrat k béznému toku stisknéte a podrzte tlacitko podruhé, dokud difuzér dvakréat nepipne.

L. Svétlo vypnete stisknutim a podrzenim tlacitka ‘LIGHT" (svétlo), dokud se difuzér nevypne.

M. Stisknutim tlacitka “LIGHT" po dobu 3 sekund (dokud nezazni pipnuti) se cela jednotka vypne. Difuzér se automaticky vypne,
pokud neni v nadrzi dostatek vody.

N. Pokud se difuzér béhem pouzivani pfevrhne nebo preklopi:

- Difuzér odpojte z napajeni.

- Odejméte dekoracni kryt a vicko vodni nadrzky.

- Vylijte zbyvajici vodu. Pfi vylévani vody dbejte na to, aby byla vzduchové vypust (8) na strané vodni nadrzky.

« Pred dals$im pouzitim nechte difuzér nejméné 24 hodin vyschnout.

UZIVATELSKA UDRZBA:

- Pokud se difuzér nepouziva, odpojte jej z napéjeni. Odejméte vicko nadrzky na vodu a dekoracni kryt. Vylijte zbyvajici vodu.
Vysuste produkt jemnym hadiikem nebo papirovou utérkou.

« Ultrazvukovy difuzér Cistéte po kazdych 5-6 pouzitich nebo po 3-5 dnech.
Postup pii ¢isténi:

- Difuzér odpojte z napajeni.

- Odejméte dekoracni kryt a vicko vodni nadrzky.

« Vylijte zbyvajici vodu. Pfi vylévani vody dbejte na to, aby byla vzduchova vypust (8) na strané vodni nadrzky. Pouzijte malé
mnozstvi jemného Cisticiho prostiedku na nadobi a mékky hadfik a jemné vycistéte vnitfek nadrzky na vodu a vicko.
Nedotykejte se ultrazvukového Cipu (9) na dné nadrzky na vodu.

+ Vysuste produkt jemnym hadiikem nebo papirovou utérkou.

« K cisténi difuzéru NIKDY nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, které obsahuiji kyseliny nebo enzymy.

« Vngjsi ¢ast difuzéru ocistéte mékkym suchym hadfikem.

- Na produktu nejsou zadné soucasti, na kterych by servis mohl provadét sam uzivatel.
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@ BEBALANCED BY PARTYLITE
ULTRAZVUKOVY DIFUZOR
PartyLite naplni va$ Zivot znamymi vorami, ktoré vdm pripomenu Specidlne momenty a zmenia vas$ domov novou vyzdobou aby ukézal vas
vlastny vkus. Viac informécif néjdete na:
www.partylite.sk
Tento difuzor rozptyluje vodu z vodovodu a esencialny olej + pure fragrance BeBalanced by PartyLite (preddva sa samostatne) s pouzitim
ultrazvukovej technoldgie, ¢im v;:tva'ra chladnu, vonava hmlu.

Podla noriem EU EN: Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom
skusenosti alebo znalosti mozu toto zariadenie pouzivat pod
dohladom alebo ak boli poucené o jeho bezpecnom pouzivani a
rozumeju prislusnym rizikdm. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim.
Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu.

Podla noriem IEC a AS / NZS: Toto zariadenie nie je urcené

na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial na nich nedohliada osoba zodpovedna
za ich bezpecnost alebo ich takato osoba nepoucila o pouzivani
zariadenia. Dohliadnite na deti, aby sa nehrali so zariadenim.
Zariadenie sa moze pouzivat len s napajacou jednotkou dodanou
spolu so zariadenim.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vyrobca, jeho servisny
zéstupca alebo podobne opravnené osoby vymenit, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Zariadenie pocas plnenia a Cistenia odpojte.

SPRAVNY SPOSOB LIKVIDACIE TOHTO VYROBKU )

E,Toto oznacenie znamena, Ze tento vyrobok by sa v EU nemal
vyhadzovat spolocne s ostatnym domovym odpadom.
Recyklujte ho zodpovedne, a podporite tak dlhodobo
udrzatelné opatovné pouzitie materialov, ako aj zabranite
moznému ohrozeniu zivotného prostredia Ci ludského
zdravia v désledku nekontrolovane; likvidacie odpadu. Pri
vrateni pouzitého zariadenia, prosim, pouZite systémy na
odovzdanie a zber alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste
vyrobok zakupili. Ten od vas vyrobok prevezme a zrecykluju

N ho spdsobom, ktory je bezpecny pre zivotné prostredie.
POZOR:

« Uchovavajte mimo dosahu deti a domaécich zvierat.
- Ak napéajaci kabel dymi alebo hori, okamzite ho odpojte zo siete.
- Pocas pouzivania nenechdvajte diftzor bez dozoru.
- Ked sa diftizor pouziva, neprestvajte ho.
- Nemanipulujte s difizorom s mokrymi alebo mastnymi rukami.
- Pred ¢istenim alebo premiestnenim vzdy zariadenie odpojte zo siete.
- Ur¢ené na poutZitie s esencialnym olejom + pure fragrance BeBalanced by PartyLite. Tento diftizor pouzivajte iba spésobom
na to uréenym.
- Precitajte si bezpecnostné pokyny, ktoré su stcastou vasho esencidlneho oleja + pure fragrance BeBalanced by PartyLite.
+ Ultrazvukovy diftzor umiestnite vzdy na pevny, stabilny a rovny povrch. Nekladte difuzor na uterak, koberec alebo iny nestabilny
povrch.
- Na pridavanie vody vzdy pouzivajte odmernd nadobu. Nedopinajte vodu do diftizora priamo z kohttika.
- Pouzivajte iba vlaznu vodu z vodovodu. Nepouzivajte vriacu vodu.
- Nepouzivajte diftzor bez uzaveru zésobnika na vodu a ozdobného krytu.
- Nedovolte, aby sa hmla dostala do priameho kontaktu s ndbytkom, odevom, stenami alebo inymi povrchmi s vonkajsou Upravou.
- Po kazdom pousiti vylejte zvy3nd vodu a vysuste zasobnik. Pozrite si cast ,Udrzba zo strany pouzivatela” nizsie
- Uchovavajte mimo dosahu elektronickych zariadeni, ako su televizne a zvukové zariadenia
POKYNY NA POUZITIE: POZRITE S| OCISLOVANU SCHEMU
A. Zasunte konektor DC (1) na napajacom kébli do zasuvky DC (2).
B. Ultrazvukovy diftzor umiestnite na pevny, stabilny a rovny povrch.
C. Odstrante ozdobny kryt jeho potiahnutim nahor (3).
D. Odstrante uzaver zasobnika na vodu jeho potiahnutim nahor (4).
E. Pomocou odmernej nadoby (6) pridajte do zasobnika na vodu (5) a2 300 ml viaznej vody z vodovodu. Nedopifiajte nad znacku
maximalneho naplnenia (7). Preplnenie zasobnika moze znefunkénit zariadenie.
F. Podla tabulky nizsie pridajte esenciélny olej + pure fragrance BeBalanced by PartyLite, ktory sa predéva samostatne.

VODA OLEJ
300 ml (150 ml x 2) 10 - 12 kvapiek

150 ml 6 - 8 kvapiek

8o ml 3 - 4 kvapky

GC. Nasadte uzéver zésobnika na vodu a ozdobny kryt. Neprevadzkuijte zariadenie bez uzaveru a krytu.

H. Pripojte napéjaci kabel do elektrickej zasuvky.

. Ak cheete zapnut svetlo LED, stlacte tlacidlo ,LIGHT" (10). Tym sa aktivuje plynulé striedanie farieb. Opatovnym stlacenim
tlacidla zastavite striedanie na konkrétnej farbe. Kratkym stlacenim tlacidla zmenite farbu a mozete striedat medzi jasnym a
slabym svetlom.

J. Akssi prajete zapnut hmlu, stlacte tlacidlo ,MIST* (11). Stlacte ho raz pre aktivovanie 6aspva(:a na 1 hodinu. Stlatte ho dvakrét pre

aktivovanie ¢asovaca na 3 hodiny. Stlacte ho trikrat pre aktivovanie ¢asovaca na 6 hodin. Styrmi stlaceniami zapnete zariadenie

na nepretrzity chod bez ¢asovaca. Zelené svetlo oznacuje, ktory ¢asovac je aktivovany.

K. Pre jemné nastavenie prietoku hmly podrzte stlacené tlacidlo ,MIST* po dobu 3 - 5 sekund, kym diftizor raz nezaznie. Prietok sa
mierne zvysi. Ak si prajete vrétit sa k beznému prietoku, podrzte stlacené tlacidlo po druhykrat, kym diflizor nezaznie dvakrat.

L. Ak si prajete svetlo vypnut, stlacte pocas cyklu tlacidlo ,LIGHT", kym sa diftizor nevypne.

M. Ak chcete vypnut celd jednotku, stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo ,LIGHT" (kym nezaznie pipnutie). Difuzor sa automaticky
vypne, ak v zésobniku nie je dostatok vody.

N. Ak sa difuzor pocas pouzivania prevréti alebo prevrhne:

- Odpojte difazor.

- Odstrante ozdobny kryt a uzaver zasobnika na vodu.

- Vyprézdnite vetku zvy3nd vodu. Nevypustajte vodu na strane vyvodu vzduchu (8) na boku zasobnika na vodu.

- Pred dalsim pouzitim nechajte difuzor vysusit vzduchom pocas najmenej 24 hodin.

STAROSTLIVOST O VYROBOK:

- Ak difuizor nepouzivate, odpojte ho zo siete. Odstrante uzaver zo zésobnika na vodu a ozdobny kryt. Vyprazdnite vsetku zvySnu

vodu. Osuste makkou tkaninou alebo papierovou utierkou.

- Vycistite ultrazvukovy difizor po kazdych 5 az 6 pouzitiach alebo po 3 az 5 dioch.

Ako vykonavat Cistenie:

- Odpojte difuzor.

- Odstrante ozdobny kryt a uzaver zasobnika na vodu.

- Vyprazdnite vSetku zvy$Snu vodu. Nevypustajte vodu na strane vyvodu vzduchu (8) na boku zasobnika na vodu. Na jemné
Cistenie vnutra zasobnika na vodu a uzaveru pouzite malé mnozstvo jemného prostriedku na riad a jemnd handricku.
Nedotykajte sa ultrazvukového Cipu (9) na spodnej strane zasobnika na vodu

- Osuste makkou tkaninou alebo papierovou utierkou.

- Na cistenie diftizora NIKDY nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky, ktoré obsahuiju kyseliny alebo enzymy.

- Vonkajsie casti diftzora oCistite méakkou suchou handrickou.

- Neobsahuje ziadne Casti opravitelné pouzivatelom

@ BEBALANCED BY PARTYLITE™
ULTRASONIC DIFFUSER

PartyLite fills your life with evocative fragrances that capture your special moments and transforms your home with innovative décor to tell
your personal style story. Find more information at:

www.partylite.com (USA)

www. partylite.co.uk (UK. & Ireland)

www.partylite.ca (Canada)
Using ultrasonic technology, this Diffuser atomizes tap water and BeBalanced by PartyLite Essential Oil + Pure Fragrance (sold separately)
to produce a cool, fragrant mist.

According to EU EN standards: This appliance can be used by
children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
According to IEC and AS/NZS standards: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided
with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.
Unplug the appliance during filling and cleaning.
CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be
E/disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return
and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for

environmental safe recycling.

A warnine:
- Keep out of reach of children and pets.
+ Unplug immediately if the power cord is smoking or burning.
- Do not leave the Diffuser unattended when in use
- Do not move the Diffuser when in use.
+ Do not handle with wet or oily hands.
+ Always unplug before cleaning or moving.
« Intended for use with BeBalanced by PartyLite Essential Oil + Pure Fragrance.
Use this Diffuser only as intended.
+ Please refer to safety instructions included with your BeBalanced by PartyLite Essential Oil + Pure Fragrance.
+ Always place your Ultrasonic Diffuser on a hard, stable, flat surface.
Do not use Diffuser on a towel, carpet or other unstable surface.
« Always use the Measuring Pitcher to add water. Do not fill Diffuser directly from tap.
+ Use only tepid tap water. Do not use boiling water.
+ Do not operate the Diffuser without the Water Tank Cap and Decorative Cover.
+ Do not let mist come in direct contact with furniture, clothing, walls or other finished surfaces.
« After each use, pour out remaining water and dry tank. See User Maintenance below.
+ Keep away from electronic equipment such as TV and Audio equipment.
OPERATING INSTRUCTIONS: REFER TO NUMBERED DRAWING
Push the DC Connector (1) on the power cord into the DC Input Socket (2).
Place your Ultrasonic Diffuser on a hard, stable, flat surface.
Remove the Decorative Cover by pulling up (3).
Remove the Water Tank Cap by pulling up (4).
Use the Measuring Pitcher (6) to add up to 300 ml of tepid tap water to the Water Tank (5). Do not fill beyond the Maximum Fill
Line (7). Overfilling the tank may prevent the mister from functioning.
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F. Following the chart below, add BeBalanced by PartyLite Essential Oil + Pure Fragrance, sold separately.
WATER olL
300 ml (150 ml x 2) 10-12 drops
150 ml 6-8 drops
80 ml 3-4 drops
C. Replace the Water Tank Cap and the Decorative Cover. Do not operate without the Cap and Cover.
H. Plug the power cord into an electrical outlet.

. To turn on LED light, press "LIGHT" Button (10). This will activate the continuous color rotation. Press the button
again to stop the rotation on a specific color. Pressing the button in quick succession will change the color while alternating
between bright and dim light.
To turn on mist, press “MIST" Button (11). Press button once for 1-hour timer. Press twice for 3-hour timer. Press three times for
6-hour timer. Press four times for continuous on with no timer. Green light indicates which timer is activated.
To make a subtle adjustment in the flow of the mist, hold down the “MIST" Button for 3-5 seconds until the Diffuser beeps once.
Flow will increase slightly. To return to regular flow, hold down the button a second time until the Diffuser beeps twice.
. To turn off light, press “LIGHT" Button through the cycle until the Diffuser is off.
. Pressing the “LIGHT" button continuously for 3 seconds (until beep) will turn the whole unit OFF. The Diffuser will shut off
automatically if there is insufficient water in the tank.
If the Diffuser is tipped or knocked over during use:
+ Unplug the Diffuser.
+ Remove the Decorative Cover and the Water Tank Cap.
+ Empty any remaining water. When pouring out water avoid the Air Outlet (8) on the side of the Water Tank.
+ Allow the Diffuser to air dry for at least 24 hours before using again.
USER MAINTENANCE:
- When not in use, unplug the Diffuser. Remove the Water Tank Cap and the Decorative Cover. Empty any remaining water. Dry
with a soft cloth or paper towel.
+ Clean your Ultrasonic Diffuser after every 5-6 uses or 3-5 days.
To Clean:
+ Unplug the Diffuser.
- Remove the Decorative Cover and the Water Tank Cap.
- Empty any remaining water. When pouring out water avoid the Air Outlet (8) on the side of the Water Tank. Use a small
amount of mild dish soap and a soft cloth to gently clean the interior of the Water Tank and Cap. Avoid touching the Ultra-
Sonic Chip (9) at the bottom of the Water Tank
- Dry with a soft cloth or paper towel.
- NEVER use harsh cleansers containing acids or enzymes to clean the Diffuser.
+ Clean the exterior of the Diffuser with a soft dry cloth.
+ No user serviceable parts.

PARTYLITE
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DIFFUSEUR ULTRASONIQUE
BEBALANCED BY PARTYLITE

PartyLite remplit votre vie de fragrances évoquant vos plus beaux souvenirs et transforme votre demeure avec des accessoires innovants qui
expriment votre style personnel. Pour plus d'informations

www.partylite.fr (France)

www.partylite.ca (Canada)

www. partylite.ch (Suisse)

www.partylite.de (Allemagne)
A laide de la technologie ultrasonique, ce diffuseur pulvérise de I'eau du robinet et IHuile essentielle + fragrance pure BeBalanced by
PartyLite (vendue séparément) en fines gouttelettes fraiches et parfumées.

Selon les normes UE EN: Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants dés age de 8 ans ainsi que par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui manquent
d'experience et de connaissances des lors qu'ils sont surveillés ou
quiils ont recu des directives pour ['utiliser en toute sécurité et qu'ils
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer
avec lappareil. Son nettoyage et son entretien ne doivent pas étre
confiés a des enfants sans supervision.
Selon les normes IEC et AS / NZS: Cet appareil n'est pas congu pour
étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou qui manquent
d'experience et de connaissances, sauf si elles 'utilisent sous le
controle et les directives d'une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils ne jouent pas
avec lappareil.
Cet appareil doit étre utilisé uniquement avec le bloc d'alimentation
qui l'accompagne.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par son fabricant, son service aprés-vente ou autre personne qualifiée
afin d'éviter tout danger.
Débranchez l'appareil lorsque vous le remplissez ou le nettoyez.
POUR ELIMINER CE PRODUIT
Epans les pays de I'Union européenne, ce pictogramme
indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les
autres déchets ménagers. Pour éviter toute nuisance a
lenvironnement ou a la santé humaine résultant d'une
2limination incontrolée des déchets, veuillez recycler ce
produit de maniére responsable, en vue d'une reutilisation
durable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre
appareil usagé, veuillez recourir aux systemes de retour et
de récupération ou contacter le détaillant aupres duquel le
produit a été acheté. Il pourra I'acheminer jusqu'a un centre

de recyclage sans risque pour I'environnement.

A\ ATTENTION:
« Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
+ Débranchez immédiatement le diffuseur si le cordon d'alimentation brile ou dégage de la fumée.
« Ne laissez pas le diffuseur sans surveillance lorsque vous I'utilisez
+ Ne déplacez jamais le diffuseur lorsque vous 'utilisez.
+ Ne le manipulez pas avec les mains humides ou grasses.
+ Débranchez-le toujours avant de le nettoyer ou de le déplacer.
- Ce diffuseur est congu pour étre utilisé avec 'Huile essentielle + fragrance pure BeBalanced by PartyLite. Ne I'utilisez qu'aux fins
pour lesquelles il est prévu.
+ Veuillez consulter les consignes de sécurité incluses avec votre Huile essentielle + fragrance pure BeBalanced by PartyLite.
+ Placez toujours votre Diffuseur ultrasonique sur une surface dure, stable et plate. N'utilisez pas le diffuseur sur une serviette, un
tapis ou toute autre surface instable.
- Utilisez toujours le verre mesureur pour ajouter de I'eau. Ne remplissez pas le diffuseur en le placant directement sous le robinet.
- Utilisez uniquement de I'eau tiede du robinet. N'utilisez pas d'eau bouillante.
- Nutilisez pas le diffuseur sans le capuchon du réservoir d'eau et le couvercle décoratif.
« Ne laissez pas les fines gouttelettes entrer directement en contact avec vos meubles, vétements, murs ou autres surfaces finies.
+ Apres chaque utilisation, videz I'eau qui reste et séchez le réservoir. Voir les consignes d'entretien ci-dessous.
- Eloignez le diffuseur des appareils électroniques tels que votre téléviseur ou votre matériel audio.
CONSIGNES D'UTILISATION : REPORTEZ-VOUS AU SCHEMA NUMEROTE
Insérez le connecteur CC (1) du cordon d'alimentation dans la prise d'entrée CC (2).
Placez votre Diffuseur ultrasonique sur une surface dure, stable et plate.
Retirez le couvercle décoratif en le tirant vers le haut (3).
Retirez le capuchon du réservoir d'eau en le tirant vers le haut (4).
Utilisez le verre mesureur (6) pour ajouter jusqu'a 300 ml d'eau tiede dans le réservoir d'eau (5). Ne dépassez pas la ligne de
remplissage maximal (7). Si vous remplissez trop le réservoir, vous risquez d'empécher le brumisateur de fonctionner.

>

moow

F. En suivant le tableau ci-dessous, ajoutez de I'Huile essentielle + fragrance pure BeBalanced by PartyLite, vendue séparément.
EAU HUILE
300 ml (150 ml x 2) 10-12 gouttes
150 ml 6-8 gouttes
80 ml 3-4 gouttes

o

Replacez le capuchon du réservoir d'eau et le couvercle décoratif. N'utilisez pas le diffuseur sans ce capuchon et ce couvercle.

Branchez le cordon d'alimentation dans une prise électrique.

. Pour allumer la LED, appuyez sur le bouton « LIGHT » (LAMPE) (10). Cela activera la rotation continue des couleurs. Appuyez
encore une fois sur le bouton pour arréter la rotation sur une couleur particuliére. Appuyez rapidement plusieurs fois sur le
bouton pour changer de couleur tout en alternant entre un éclairage fort et un éclairage faible.

Pour activer le brumisateur, appuyez sur le bouton « MIST » (BRUMISATEUR) (11). Appuyez une fois sur le bouton pour régler le
minuteur sur 1 heure. Appuyez deux fois pour le régler sur 3 heures. Appuyez trois fois pour le régler sur 6 heures. Appuyez
quatre fois pour le faire fonctionner en continu, sans le minuteur. Le voyant vert indique le minuteur activé.

Pour ajuster légerement le débit du brumisateur, maintenez le bouton « MIST » (BRUMISATEUR) enfoncé pendant 3 &

5 secondes, jusqua ce que le diffuseur bipe une fois. Le débit augmentera modérément. Pour revenir & un débit normal,
maintenez le bouton enfoncé une deuxiéme fois, jusqu'a ce que le diffuseur bipe deux fois.

Pour éteindre la lampe, appuyez sur le bouton « LIGHT » (LAMPE) pendant tout le cycle, jusqu'a ce que le diffuseur s'éteigne.

. Appuyez sur le bouton « LIGHT » (LAMPE) continuellement pendant 3 secondes (jusqu'au bip) pour éteindre complétement
l'unité. Le diffuseur s'éteint automatiquement si la quantité d’eau du réservoir est insuffisante.

N. Si le diffuseur bascule ou s'il est renversé pendant son utilisation :

- Débranchez-le.

« Retirez le couvercle décoratif et le capuchon du réservoir d'eau.

+ Videz I'eau qui reste. En versant |'eau, évitez la conduite d'air (8) située sur le coté du réservoir d'eau.

+ Laissez le diffuseur sécher a lair libre pendant au moins 24 heures avant de le réutiliser.

CONSIGNES D’ENTRETIEN :
+ Débranchez le diffuseur lorsque vous ne I'utilisez pas. Retirez le capuchon du réservoir d'eau et le couvercle décoratif. Videz I'eau
qui reste. Séchez 'appareil avec un chiffon doux ou de I'essuie-tout.
+ Nettoyez votre Diffuseur ultrasonique au bout de 5 ou 6 utilisations ou tous les 3 & 5 jours. Pour le nettoyer :

- Débranchez-le.

- Retirez le couvercle décoratif et le capuchon du réservoir d'eau.

- Videz I'eau qui reste. En versant |'eau, évitez la conduite d'air (8) située sur le c6té du réservoir d'eau. Utilisez une petite
quantité de liquide vaisselle et un chiffon doux pour nettoyer délicatement lintérieur du réservoir d'eau et du capuchon.
Evitez de toucher la puce ultrasonique (9) présente sous le réservoir d'eau.

+ Séchez I'appareil avec un chiffon doux ou de I'essuie-tout

- Nutilisez JAMAIS de détergent abrasif contenant des acides ou des enzymes pour nettoyer le diffuseur.

+ Nettoyez I'extérieur du diffuseur avec un chiffon doux et sec.

+ Aucune piéce nest réparable par l'utilisateur.
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BEBALANCED BY PARTYLITE
ULTRASCHALL DIFFUSER
PartyLite erflllt Ihr Leben mit anregenden Duften, die Ihre besonderen Momente noch spezieller machen und wertet Ihr Zuhause mit
innovativem Dekor auf, das Ihre ganz personliche Stilgeschichte erzahlt. Weitere Informationen finden Sie unter:
www.partylite.de (Deutsch)
www.partylite.at (Osterreich)
www.partylite.ch (Schweiz)

Mit Hilfe der Ultraschalltechnologie zerstaubt dieser Diffuser Leitungswasser und BeBalanced von PartyLite Atherisches Ol + reiner Duft
(separat erhaltlich), um einen kihlen, duftenden Nebel zu erzeugen

Nach EU EN-Standards: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren

und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und

Wissen verwendet werden, sofern diese eine Einweisung oder

Anleitung bezUglich des sicheren Gebrauchs erhalten und die damit

einhergehenden Gefahren verstanden haben. Das Gerat darf nicht als

Kinderspielzeug verwendet werden. Reinigung und Benutzerwartung

darf bzw. durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung

durchgefuhrt werden.

Nach [EC- und AS / NZS-Standards: Dieses Gerat ist nicht

zur Verwendung durch Personen (einschlieBBlich Kinder) mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder ohne ausreichende Erfahrung und Kenntnis

geeignet, es sei denn, sie werden durch eine fur ihre Sicherheit

verantwortliche Person beaufsichtigt und eingewiesen. Kinder sollten

beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie das Gerat nicht zu

Spielzwecken verwenden.

Das Cerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden.

Falls das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem

Servicepartner oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht

werden, um eine Cefahrdung zu vermeiden.

Ziehen Sie wahrend des Fullens und Reinigens des Cerats

den Netzstecker.

FACHGERECHTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS

E,Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der
EU nicht zusammen mit anderen Hausabfallen entsorgt
werden sollte. Um schadliche Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit durch unsachgemafe Entsorgung zu
verhindern, recyceln Sie sie verantwortungsbewusst, um
eine nachhaltige Wiederverwendung von Rohstoffen zu
fordern. Geben Sie Altgerate bei Sammelstellen ab oder
wenden Sie sich an den Handler bei dem das Cerat gekauft
wurde. Er kann dieses Produkt annehmen und einer

umweltfreundlichen Wiederverwertung zufuhren.

A nchtun:
« Nicht in die Reichweite von Kindern und Haustieren gelangen lassen.
+ Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn das Netzkabel raucht oder brennt.
« Lassen Sie den Diffuser wahrend der Verwendung nicht unbeaufsichtigt.
- Bewegen Sie den Diffuser nicht, wenn er verwendet wird.
+ Fassen Sie ihn nicht mit nassen oder 6ligen Handen an.
« Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie ihn reinigen oder bewegen,
+ Zur Verwendung mit BeBalanced by PartyLite Atherisches Ol + reiner Duft bestimmt. Verwenden Sie diesen
Diffuser nur bestimmungsgemas.
- Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise, die Ihrem BeBalanced by PartyLite Essential Atherisches Ol + reiner Duft beiliegen.
- Stellen Sie Ihren Ultraschall Diffuser immer auf eine harte, stabile und ebene Oberflache. Verwenden Sie den Diffuser nicht auf
einem Handtuch, Teppich oder einer anderen unebenen Oberflache.
+ Benutzen Sie zum Hinzufligen von Wasser immer den Messbecher. Fillen Sie den Diffuser nicht direkt aus dem Wasserhahn.
« Verwenden Sie nur lauwarmes Leitungswasser. Verwenden Sie kein kochendes Wasser.
« Betreiben Sie den Diffuser nicht ohne Wassertankdeckel und dekorative Abdeckung.
« Lassen Sie keinen Nebel in direkten Kontakt mit Mobeln, Kleidung, Wanden oder anderen beschichteten Oberflachen kommen
+ Nach jedem Gebrauch das restliche Wasser ausgieBen und den Tank trocknen. Siehe nachstehende Benutzerpflege.
« Von elektronischen Geraten wie Fernseher und Audiogeréten fernhalten
BEDIENUNGSANLEITUNG: SIEHE NUMMERIERTE ZEICHNUNG
Schieben Sie den DC-Stecker (1) am Netzkabel in die DC-Eingangsbuchse (2)
Stellen Sie Ihren Ultraschall Diffuser auf eine harte, stabile und ebene Oberflache.
Entfernen Sie die dekorative Abdeckung, indem Sie sie nach oben ziehen (3).
Entfernen Sie den Wassertankdeckel, indem Sie ihn nach oben ziehen (4).
Geben Sie mit dem Messbecher (6) bis zu 300 ml lauwarmes Leitungswasser in den Wassertank (5). Fiillen Sie nicht Uber die
maximale Fulllinie (7) hinaus. Eine Uberflllung des Tanks kann die Funktionsfahigkeit des Zerstaubers beeintrachtigen.
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F. Fligen Sie gemaB der folgenden Tabelle BeBalanced by PartyLite Atherisches Ol + reiner Duft hinzu (separat erhaltlich).
WASSER oL
300 ml (150 ml x 2) 10-12 Tropfen
150 ml 6-8 Tropfen
80 ml 3-4 Tropfen

o

Bringen Sie den Wassertankdeckel und die dekorative Abdeckung wieder an. Verwenden Sie das Gerat nicht ohne
Deckel und Abdeckung.
Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.
. Um das LED-Licht einzuschalten, driicken Sie die Taste ,LICHT" (10). Dadurch wird die kontinuierliche Farbrotation aktiviert.
Driicken Sie die Taste erneut, um die Rotation bei einer bestimmten Farbe anzuhalten. Wenn Sie die Taste kurz hintereinander
driicken, dndert sich die Farbe, wahrend das Gerét zwischen hellem und schwachem Licht wechselt.
Um den Nebel einzuschalten, driicken Sie die Taste ,NEBEL" (11). Driicken Sie die Taste einmal fiir die 1-Stunden-Zeitschaltuhr.
Druicken Sie zweimal fir die 3-Stunden-Zeitschaltuhr. Drlicken Sie dreimal fir die 6-Stunden-Zeitschaltuhr. Driicken Sie
viermal, um das Gerat dauerhaft ohne Zeitschaltuhr zu betreiben. Das griine Licht zeigt an, welche Zeitschaltuhr aktiviert ist.
Um eine feine Einstellung des Nebelstroms vorzunehmen, halten Sie die Taste ,NEBEL" 3-5 Sekunden lang gedriickt, bis der
Diffuser einmal piept. Der Strom nimmt daraufhin leicht zu. Um zum normalen Strom zuriickzukehren, halten Sie die Taste ein
zweites Mal gedrckt, bis der Diffuser zweimal piept.
Um Licht auszuschalten, driicken Sie die ,LICHT"-Taste den Zyklus hindurch, bis der Diffuser ausgeschaltet ist.
M. Wenn Sie die Taste ,LICHT" 3 Sekunden lang gedriickt halten (bis zum Signalton), wird die gesamte Einheit AUSGESCHALTET.
Der Diffuser schaltet sich automatisch ab, wenn sich nicht gentigend Wasser im Tank befindet
. Wenn der Diffusor wahrend des Gebrauchs gekippt oder umgeworfen wird:
- Ziehen Sie den Netzstecker des Diffusers.
- Entfernen Sie die dekorative Abdeckung und den Wassertankdeckel.
- Leeren Sie das restliche Wasser aus. Vermeiden Sie beim AusgieBen von Wasser die Abluftéffnung (8) an der
Seite des Wassertanks.
- Lassen Sie den Diffusor mindestens 24 Stunden lufttrocknen, bevor Sie ihn erneut verwenden,

BENUTZERPFLEGE:
+ Wenn Sie den Diffuser nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker. Entfernen Sie den Wassertankdeckel und die dekorative
Abdeckung. Leeren Sie das restliche Wasser aus. Trocknen Sie das Gerat mit einem weichen Tuch oder Papiertuch ab.
« Reinigen Sie Ihren Ultraschall Diffuser nach 5-6 Anwendungen oder 3-5 Tagen.
Reinigung:

- Ziehen Sie den Netzstecker des Diffusers.

- Entfernen Sie die dekorative Abdeckung und den Wassertankdeckel.

- Leeren Sie das restliche Wasser aus. Vermeiden Sie beim AusgieBen von Wasser die Abluftdffnung (8) an der Seite des
Wassertanks. Verwenden Sie eine kleine Menge mildes Spulmittel und ein weiches Tuch, um das Innere des Wassertanks und
des Deckels vorsichtig zu reinigen. Vermeiden Sie es, den Ultraschallchip (9) am Boden des Wassertanks zu berlihren.

- Trocknen Sie das Gerat mit einem weichen Tuch oder Papiertuch ab.

- Verwenden Sie NIEMALS scharfe Reinigungsmittel mit Sduren oder Enzymen, um den Diffusor zu reinigen.

- Reinigen Sie die AuBenseite des Diffusors mit einem weichen, trockenen Tuch.

+ Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Gerat.
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@ BEBALANCED BY PARTYLITE

ULTRAAANI DIFFUUSORI
PartyLite tdydentaa elamaasi aistejasi virittavilla tuoksuilla, jotka kruunaavat elaman tarkedt hetket ja antavat sinulle mahdollisuuden omaa
tarinaasi henkivaan innovatiiviseen sisustukseen. Katso lisatietoja osoitteesta:

www.partylite.fi

Ultradaniteknologiaa hyodyntava diffuusori hoyrystaa vetta ja BeBalanced by PartyLite eteerisilla 6ljyilla -tuoksudljya (myydaan erikseen)
tyylikkaaksi ja tuoksuvaksi usvaksi.

Standardien mukaan EU EN: Alle 8 vuoden ikaiset lapset, henkilot,
joilla on fyysisia, henkisia tai aisteihin liittyvia rajoitteita seka henkilot,
Joilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa, saavat kayttaa tata laitetta,
Jos heita valvotaan tai he ovat saaneet riittavan opastuksen laitteen
turvalliseen kayttoon ja ymmartavat laitteen kayttamiseen liittyvat
vaarat. Ala anna lasten leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
laitetta eivatka suorittaa sen kunnossapitotoimia ilman valvontaa.
Standardien mukaan IEC and AS/NZS: Téta laitetta ei ole tarkoitettu
lasten, henkildiden, joilla on fyysisia, henkisia tai aisteihin liittyvia
rajoitteita tai henkiloiden, joilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa,
kaytettavaksi paitsi, jos heita valvotaan tai he ovat saaneet riittavan
|opasttflksen laitteen turvalliseen kayttoon. Valvo lapsia, etteivat he leiki
aitteella.
Laitteessa saa kayttaa ainoastaan sen mukana toimitettua
virtalahdetta.
Jos laitteen virtajohto vioittuu, sen vaihtamisen saa suorittaa vain
valmistaja, valmistajan huoltoliike tai muu valtuutettu huoltoliike.
Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta tayttamisen tai
puhdistamisen ajaksi.
TUOTTEEN HAVITTAMINEN
Tama merkinta iimaisee, etta tuotetta ei saa havittaa
E’kotitalousjétteen mukana EU:n alueella. Voit estaa
mahdolliset ymparisto- ja terveyshaitat kierrattamalla
tuotteen vastuullisesti ja edistamalla nain luonnonvarojen
kestavaa uudelleenkayttoa. Kierrata kaytetty tuote
toimittamalla se asianmukaiseen kerayspisteeseen, tai
kysy lisatietoja havittamisesta tuotteen myyjalta. Nain voit
varmistaa tuotteen kierrattamisen ymparistoystavallisesti.

A\ varoitus:
« Pida poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
+ Irrota pistoke valittomasti pistorasiasta, jos virtajohto alkaa savuta tai palaa.
. Al4 jata diffuusoria valvomatta sen ollessa kaytossa.
- Al siirra diffuusoria sen ollessa kaytdss
. Al4 kasittele tuotetta marilla tai oljyisilla kasilla.
+ Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen tuotteen puhdistamista tai siirtamista.
- Tarkoitettu kaytettavaksi BeBalanced by PartyLite eteerisilla oljyilla -tuoksudljyn kanssa. Kéyta diffuusoria vain sen
kayttotarkoituksen mukaisesti.
- Lue BeBalanced by PartyLite eteerisilla oljyilla -tuoksudljyn mukana toimitetut turvallisuusohjeet.
- Aseta ultraaanidiffuusori aina kovalle, vakaalle ja tasaiselle alustalle. Al4 aseta diffuusoria pyyhkeen, maton tai muun epétasaisen
pinnan paalle.
- Lisaa vesi aina kayttdmalla mitta-astiaa. Ala téyta diffuusoria suoraan hanasta.
- Kéyta vain haaleaa vetta. Ala kiyta kiehuvaa vetta.
- Ala kayta diffuusoria, jos vesisailion korkki ja koristekansi eivat ole paikoillaan.
- Al4 anna usvan paasta suoraan kosketukseen huonekalujen, tekstiilien, seinien tai muiden késiteltyjen pintojen kanssa.
+ Tyhjenna vesi sailiésta jokaisen kayttokerran jalkeen ja kuivaa silio. Katso alla olevat hoito-ohjeet.
- Pida tuote kaukana elektroniikasta, kuten televisio ja audiolaitteet.
KAYTTOOHIE: KATSO NUMEROITU KUVA
A. Aseta virtajohdon liitin (1) virtaliitantaan (2).
Aseta ultradanidiffuusori kovalle, vakaalle ja tasaiselle alustalle.
Irrota koristekansi vetamalla sita ylospain (3).
Irrota vesisailion korkki vetamalla sita ylospain (4).
Lisaa mitta-astialla (6) 300 ml haaleaa vesijohtovetta vesisailioon (5). Al lisaa vetta suurimman tayttotason merkin (7)
ylapuolelle. Diffuusori ei ehka toimi, jos séiliéon lisataan liikaa vetta.
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F. Lisaa BeBalanced by PartyLite eteerisilla dljyilla -tuoksudljya (myydaan erikseen) alla olevan taulukon mukaisesti.
VESI oLy
300 ml 150 ml x 2) 10-12 pisaraa
150 ml 6-8 pisaraa
80 ml 3-4 pisaraa
G. Aseta vesisailion korkki ja koristekansi paikoilleen. Ala kéyta tuotetta ilman korkkia ja kantta.
H. Aseta pistoke pistorasiaan.

. Voit kytked LED-valaistuksen paalle painamalla LIGHT-painiketta (10). Tallin vérillinen valo vaihtuu jatkuvasti. Voit pysayttaa
valaistuksen haluamasi vérin kohdalla painamalla painiketta uudelleen. Voit vaihtaa varid ja kirkkautta painelemalla painiketta
nopeasti. Voit kytked laitteen kokonaan POIS PAALTA pitdmalla LIGHT-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

Voit kytked usvan paalle painamalla MIST-painiketta (11). Voit ottaa 1 tunnin ajastimen kayttoon painamalla painiketta kerran.
Voit ottaa 3 tunnin ajastimen kayttéon painamalla painiketta kaksi kertaa. Voit ottaa 6 tunnin ajastimen kéyttéon painamalla
painiketta kolme kertaa. Voit kayttaa tuotetta jatkuvasti ilman ajastusta painamalla painiketta nelja kertaa. Vihrea valo ilmaisee
kaytossa olevan ajastimen.

Voit hienosaataa usvan vapautumista pitdmalld MIST-painiketta painettuna 3-5 sekunnin ajan, kunnes diffuusori antaa yhden
4animerkin. Usvan virtaus kasvaa hieman. Voit palauttaa normaalin virtauksen kdyttoon pitamalla painiketta uudelleen
painettuna, kunnes diffuusori antaa kaksi &dnimerkkia.
Voit sammuttaa valaistuksen usvan kdytosta painelemalla LIGHT-painiketta, kunnes diffuusori kytkeytyy pois paalta.

Voit kytkea laitteen kokonaan POIS PAALTA pitamalla LIGHT-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Diffuusori kytkeytyy
automaattisesti pois paalta, kun sailidssé on liian vahan vetta.
. Jos diffuusori kaatuu tai putoaa kdyton aikana:

- Irrota pistoke pistorasiasta.

+ Irrota koristekansi ja vesisilion korkki.

« Tyhjenna séiliossa oleva vesi. Varo vesiséilion sivussa olevaa ilma-aukkoa (8) kaataessasi vettd pois.

+ Anna diffuusorin kuivua 24 tunnin ajan, ennen kuin otat sen jalleen kayttoon
HOITO-OHJEET:

+ Irrota diffuusorin virtajohto pistorasiasta, kun diffuusoria ei kytetd. Irrota vesisailion korkki ja koristekansi. Tyhjenna sailiossé oleva
vesi. Kuivaa pehmeélla liinalla tai paperipyyhkeella
+ Puhdista ultraganidiffuusori 5-6 kayttokerran jalkeen tai 3-5 paivan valein.
Puhdistaminen:

+ Irrota pistoke pistorasiasta.

« Irrota koristekansi ja vesisailion korkki.

« Tyhjenna silidssa oleva vesi. Varo vesiséilion sivussa olevaa iima-aukkoa (8) kaataessasi vetta pois. Puhdista vesisailion
sisapuoli ja korkki kayttamalla hieman mietoa astianpesuaineliuosta ja pehmeaa liinaa. Valta vesisailién pohjassa olevan
ultradénisirun (9) koskettamista.

+ Kuivaa pehmedlla liinalla tai paperipyyhkeella

- ALA KOSKAAN kayta diffuusorin puhdistamisessa voimakkaita puhdistusaineita, jotka sisaltévat happoja tai entsyymeja.

+ Puhdista diffuusorin ulkopinnat pehmeélld ja kuivalla liinalla.

- Laitteen sisalla ei ole osia, joita kayttaja voisi korjata.
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@ BEBALANCED BY PARTYLITE
ULTRALIUDSDOFTSPRIDARE

PartyLite fyller ditt liv med stamningsfulla dofter for speciella stunder och fraschar upp ditt hem med innovativ inredning
som berattar din personliga stilhistoria. Hitta mer information p&:

www.partylite.se (Sverige)

www.partylite.fi (Finland)
Med hjlp av ultraljudsteknologi evaporerar denna doftspridare kranvatten och BeBalanced by PartyLite eterisk olja + pure fragrance (saljs
separat.) for att sprida en sval och doftande &nga.

Enligt EU EN standarder: Denna apparat kan anvandas av barn over 8
ar och personer med fysiska, sensoriska eller kognitiva funktionshinder
forutsatt att de har fatt handledning eller anvisningar om hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och att de forstar riskera i
samband med anvandning. Barn far inte leka med apparaten. Skotsel
och rengoring av apparaten ska inte utforas av barn savida de inte
halls under uppsikt.
Enligt IEC och AS / NZS standarder: Denna apparat &r inte lampad
att anvandas av personer (inklusive barm) med fysiska, sensoriska eller
kognitiva funktionshinder eller bristande erfarenhet eller kunskaper
savida de inte har fatt tydliga anvisningar om hur apparaten ska
anvandas av personen som ansvarar for deras sakerhet. Barn bor
hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
Apparaten far endast anvandas med den elnatsladd som medfoljer
apparaten.
Om elsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceagent eller nagon annan kvalificerad person for att
undvika fara.
Koppla ur apparatens elsladd fran vagguttaget under pfylining
och rengaring.
KORREKT BORTSKAFFANDE AV PRODUKTEN
E,Detta marke indikerar att produkten inte far bortskaffas

tillsammans med annat hushallsavfall inom EU. For att

forhindra skadlig paverkan pa miljo och manniskors

halsa, till foljd av okontrollerad avfallshantering, bordu

atervinna den ansvarfullt och framja hallbar ateranvandning

av materialresurser. Besok en atervinningscentral for

att atervinna din anvanda produkt eller kontakta den

aterforsaljare du kopte den av. De kan ta hand om produkten

for miljdsaker atervinning.
A\ VARNING:

« Férvaras utom rackhall fér barn och husdjur.

+ Koppla genast ur apparaten om elsladden ryker eller brinner.

- Lamna inte doftspridaren utan uppsikt under anvandning.

+ Flytta inte doftspridaren under anvandning.

- Far inte hanteras med oljiga hander.

+ Koppla alltid ur apparaten innan rengdring eller forflyttning.

- Avsedd for anvandning med BeBalanced by PartyLite eterisk olja + pure fragrance. Anvand endast denna

doftspridare som avsett
- Se de sakerhetsanvisningar som medfdljde din BeBalanced by PartyLite eterisk olja + pure fragrance.
- Placera alltid din Ultraljudsdoftspridare pa en hard, stabil och plan yta. Placera inte doftspridaren pa handdukar, mattor eller
andra ostabila ytor.

- Anvand alltid méttkannan for att tillsatta vatten. Fyll inte doftspridaren direkt under vattenkranen.

- Anvand endast [jlummet kranvatten. Anvand inte kokande vatten.

- Anvand inte doftspridaren utan vattenbehallarens lock och det dekorativa héljet.

- Lat inte &ngan komma i direkt kontakt med mébler, klader, vaggar eller andra behandlade ytor.

+ Hall ut kvarblivet vatten och torka ur vattenbehallaren efter varje anvandning. Se Underh&ll nedan.
- Ska héllas pa avstand fran elektronisk utrustning sasom TV- och ljudutrustning.
BRUKSANVISNING: SE DEN NUMRERADE ILLUSTRATIONEN
Satt in elsladdens DC-kontakt (1) i DC-ingangen (2).
Placera Ultraljudsdoftspridarenpé en hard, stabil och plan yta.
Avlagsna det dekorativa holjet genom att dra det uppat (3).
Avlagsna vattenbehallarens lock genom att dra det uppét (4).
Anvand mattkannan (6) for att tillsatta upp till 300 ml [jummet kranvatten i vattenbehallaren (5). Fyll inte hogre upp an till
maxfylinadslinjen (7). Att fylla pa for mycket i behallaren kan forhindra korrekt funktion av dnganordningen.
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F. Tillsatt BeBalanced by PartyLite eterisk olja + pure fragrance (saljs separat) enligt tabellen nedan.
VATTEN OLJA
300 ml (150 ml x 2) 10-12 droppar
150 ml 6-8 droppar
80 ml 3-4 droppar

[a]

Satt tillbaka vattenbehallarens lock och det dekorativa holjet. Far inte anvandas utan vattenbehallarens lock och det

dekorativa hdljet.

Koppla in elsladden i ett eluttag.

. Tryck pa knappen “LIGHT" (10) for att tanda LED-lampan. Detta aktiverar en kontinuerlig vaxling mellan olika farger. Tryck pa
knappen en gang till for att stoppa vaxlingen vid en specifik farg. Att snabbt trycka pa knappen flera ganger i rad kommer att
andra fargen och véxla mellan klart och dimmat ljus. Om du trycker pa knappen “LIGHT" kontinuerligt i 3 sekunder (tills det
piper) kommer hela anordningen att stangas AV.

Tryck pé& knappen “MIST" (11) fér att starta dngan. Tryck en gang pa knappen for att stalla in timern pé 1timme. Tryck tv gdnger
pé knappen for att stalla in timern pa 3 timmar. Tryck tre ganger pa knappen for att stalla in timern pa 6 timmar. Tryck fyra
génger for kontinuerlig anvandning utan timer. Den gréna lampan visar vilken timer som aktiverats.

Tryck ned “MIST"-knappen i 3-5 sekunder tills doftspridaren piper en gang for att géra mindre justeringar av angflodet. Flodet
kommer att 6ka ndgot. Tryck ned knappen en andra gang tills doftspridaren piper tvé ganger for att &tergé till standardflode.
Tryck pa ‘LIGHT"-knappen hela vagen genom cykeln for att stanga av lampan tills doftspridaren stangs av.

, Om du trycker p& knappen “LIGHT" kontinuerligt i 3 sekunder (tills det piper) kommer hela anordningen att stdngas AV.
Doftspridaren kommer att stingas av automatiskt om det inte finns tillrackligt med vatten i behallaren.

. Om doftspridaren valter eller vickar omkull under anvandning:

+ Koppla ur doftspridaren fran eluttaget.

+ Avldgsna det dekorativa héljet och vattenbehéllarens lock

+ Tém ut eventuellt kvarvarande vatten. Se till att vattnet inte kommer i kontakt med luftutloppet (8) pa vattenbehallarens sida
nér vattnet halls ut.

+ L&t doftspridaren torka i minst 24 timmar innan du anvander den igen.

UNDERHALL:

+ Koppla ur doftspridaren fran eluttaget nar den inte anvands. Avlagsna vattenbehallarens lock och det dekorativa héljet. Tom ut
eventuellt kvarvarande vatten. Torka av med en mjuk trasa eller pappershandduk.
+ Rengér din Ultraljudsdoftspridare efter var 5e till 6:e anvanding eller var 3. till 5. dag.
Rengoring:
+ Koppla ur doftspridaren fran eluttaget.
+ Avldgsna det dekorativa héljet och vattenbehéllarens lock
+ Tom ut eventuellt kvarvarande vatten. Se till att vattnet inte kommer i kontakt med luftutloppet (8) pa vattenbehéllarens
sida nar vattnet halls ut. Anvand en liten mangd milt diskmedel och en mjuk trasa for att forsiktigt rengéra insidan pé&
vattenbehéllaren och locket. Undvik att komma &t ultraljudschippet (9) som sitter pa vattenbehallarens undersida.
+ Torka av med en mjuk trasa eller pappershandduk.
+ Anvand ALDRIG starka rengéringsmedel som innehaller syror eller enzymer for att rengéra doftspridaren.
+ Rengdr doftspridarens utsida med en mjuk och torr trasa.
- Apparaten innehaller inga delar som kan repareras av anvandaren.
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BEBALANCED BY PARTYLITE

ULTRALYDDUFTSPREDER
PartyLite fyller livet ditt med stemningsfulle dufter som fanger de spesielle gyeblikkene dine, og gjgr om hjemmet ditt med innovativ dekor
som forteller den personlige stilhistorien din. Du finner mer informasjon pé:
www.partylite.no
Denne sprederen bruker ultrasonisk teknologi til & forstgve springvann og BeBalanced by PartyLite eterisk oleje + pure fragrance (selges
separat) for & produsere en kjglig, velduftende take.

| henhold til EU EN-standarder: Dette produktet kan brukes av
barn fra atte ar og oppover samt av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
sa sant de har fatt tilsyn eller instruksjoner for & kunne bruke
produktet pa en sikker mate samt forstar farene som er involvert. Barn
skal ikke leke med produktet. Rengjgring og vedlikehold ma ikke
gjores av barn uten tilsyn.
| henhold til standard IEC og AS / NZS: Dette apparatet er ikke ment
for bruk for personer (inklusiv bam) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med
mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruken av apparatet av
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma holdes under
oppsyn for 4 sikre at de ikke leker med produktet.
Dette apparatet skal kun brukes med den strgmforsyningen som
folger med apparatet.
Dersom strgmforsyningskabelen er skadet, ma den skiftes av
produsenten, serviceagenten eller et autorisert serviceverksted
for @ unnga fare.
Koble fra produktet under pafylling og rengjgring.
KORREKT AVHENDING AV DETTE PRODUKTET
ette merket indikerer at produktet ikke bgr kastes sammen
med vanlig avfall innen EU. For 4 forhindre mulig skade pa
milj@ eller personers helse som fglge av ukontrollert kasting
av avfall, resirkuler pa en ansvarlig mate for a fremme
cerekraftig bruk av materialer. Returner brukte enheter
pa innsamlingspunkter eller ta kontakt med forhandleren
du kjgpte produktet av, som kan ta inn produktet for

resirkulere det.

A\ ADvARSEL:
« Oppbevares utilgjengelig for barn og dyr.
- Trekk ut strgmledningen umiddelbart hvis den ryker eller brenner.
- Ikke la sprederen veere uten tilsyn nar den er i bruk.
- Ikke flytt sprederen nér den er i bruk.
- |kke handter med vate eller fete hender.
- Trekk alltid ut for rengjoring eller flytting.
- Beregnet for bruk med BeBalanced by PartyLite eterisk oleje + pure fragrance. Bruk denne sprederen kun som tiltenkt.
- Se sikkerhetsinstruksjonene som fglger med BeBalanced by PartyLite eterisk oleje + pure fragrance.
- Plasser alltid ultralydsprederen pa en hard, stabil og flat overflate. Ikke bruk sprederen pa et handkle, teppe eller annen
ustabil overflate.
- Bruk alltid malekoppen til & tilsette vann. Ikke fyll sprederen direkte fra springen.
- Bruk bare lunkent springvann. Bruk ikke kokende vann.
- Bruk ikke sprederen uten vanntanklokket og det dekorative dekselet.
- Ikke la tadke komme i direkte kontakt med mebler, klzer, vegger eller andre bearbeidede overflater.
- Hell ut resterende vann og terk tanken etter hver bruk. Se Brukervedlikehold nedenfor.
+ Hold unna elektronisk utstyr slik som TV- og lydutstyr.
BRUKSANVISNING: HENVIS TIL NUMMERERT TEGNING
Trykk likestrgmkoblingen (1) p& strgmledningen inn i likestromkontakten (2).
Plasser ultralydsprederen pa en hard, stabil og flat overflate.
Fjern det dekorative dekslet ved & trekke opp (3)
Fjern lokket p& vanntanken ved & trekke opp (4).
Bruk malekoppen (6) til & tilsette opptil 300 ml lunkent springvann i vanntanken (5). Ikke fyll over maksimal fyllelinje (7).
Overfylling av tanken kan hindre at takesprayen fungerer.
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F. Folg oversikten nedenfor, tilsett BeBalanced by PartyLite eterisk oleje + pure fragrance, som selges separat.
VANN OLJE
300 ml (150 ml x 2) 10-12 dréper
150 ml 6-8 dréper
80 ml 3-4 draper
G. Skift ut vanntanklokket og det dekorative dekselet. Ikke bruk uten lokket og dekselet.
H. Sett stromledningen inn i et elektrisk uttak.

. For &sla pa LED-lys, trykk p& ‘LIGHT"-knappen (10). Dette vil aktivere den kontinuerlige fargerotasjonen. Trykk pé& knappen én
gang til for & stanse roteringen pa en bestemt farge. Nar du trykker raskt pa knappen, endres fargen mens du veksler mellom
sterkt og svakt lys.

. For &sla av take og lys, trykk pa ‘MIST"-knappen gjennom hele syklusen til sprederen slas av. Trykk to ganger for 3-timers

tidsinnstiller. Trykk tre ganger for 6-timers tidsinnstiller. Trykk fire ganger hvis du vil at den skal veere aktiv kontinuerlig uten

timer. Grgnt lys indikerer hvilken timer som er aktivert

For & gjgre en mindre endring i takestrgmmen holder du “MIST"-knappen nede i 3-5 sekunder til sprederen piper én gang.

Strgmmen vil oke litt. For & g tilbake til vanlig strem, hold knappen nede én gang til sprederen piper to ganger.

. Fordsléavlys, trykk pa ‘LIGHT-knappen gjennom syklusen til taken slas av.

Enheten slas AV ved & trykke pa "LYS™ -bryteren i tre sekunder (til du horer et pip). Sprederen vil sla seg av automatisk hvis det
er utilstrekkelig med vann i beholderen.

. Hvis sprederen veltes eller slas overende under bruk:

+ Trekk ut ledningen til sprederen.

+ Fjern det dekorative dekselet og vanntanklokket.

- Tom eventuelt gjenveerende vann. Unngé luftuttaket (8) pa siden av vanntanken nar du tommer vann.
+ La sprederen lufttgrke i minst 24 timer for du bruker den igjen.

BRUKERVEDLIKEHOLD:

- Koble fra sprederen nar den ikke er i bruk. Fjern lokket pa vanntanken og det dekorative dekselet. Tom eventuelt gjenvaerende
vann. Terk av med en myk klut eller et papirhandkle.
- Rengjor ultralydsprederen etter hver 5-6. bruk eller 3-5 dager. Slik rengjor du:
« Trekk ut ledningen til sprederen.
+ Fjern det dekorative dekselet og vanntanklokket.
- Tom eventuelt gjenveerende vann. Unnga luftuttaket (8) pa siden av vanntanken nar du tsmmer vann. Bruk en liten mengde
mild oppvasksape og en myk Klut for & rengjgre vanntankens indre og lokk forsiktig. Unnga a bergre den ultrasoniske brikken
(9) nederst p& vanntanken.
- Tork av med en myk klut eller et papirhandkle.
- Bruk ALDRI skrapende rensemidler som inneholder syrer eller enzymer til  rengjore diffusoren.
+ Tork over utsiden av sprederen med en myk, torr klut.
- Ingen deler kan repareres av brukeren.
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